LEUO 1A SZNALATI £S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az (tmutaté alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az tmutatot. A terméken, a
termék adattablajan ¢és a hasznalati 0 Oban felti abrakat azonositsa be, a figyelmezteto feliratokat vegye figyelembe.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Hordozhato lampatest.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhato lapos flexo dugoval csatlakoztathato a halozatra.

Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki.

A termékhez csak az adattdblan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusy, illetve maximum teljesitményii fényforras hasznalhato!

A lampatest érintéssel szabalyozhato funkcidjanak hasznalatahoz sziveskedjen fényerészabalyozhato fényforrast vasarolni a termékhez.
A lampatest ki és bekapcsolasat, illetve fényerejének beallitasat érintéses elektronikus kapesoloval, a lampa fémtestének megérintésével
lehet végezni az alabbiak szerint:

- 1. érintés: bekapcsolas kis fényerével

- 2. érintés: kozepes fényerd

- 3. érintés. maximum fényeré

- 4. érintés: kikapcsolas

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

=

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kérnyékén jelzett adat.

Az izz0k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a haldzati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izzo
kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendot.

Hulladék hasznositas

Asszelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd
el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik
a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

hat

L

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

A gyarto a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.

Az tizembe helyezéssel, miikodéssel kapesolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

A lampatest tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztito- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Europai eléirasoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

IO\ - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings
on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

The product is only suitable for inside usage.

Portable light fitting.

The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found at the end of the electric wire.

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
To use the touch dimming function of the lamp, please buy a dimmable lightsource to the item.

The switching on and off of the light fitting, and the adjustment of the light intensity can be done with the help of a touch electronic switch,
by touching the the lamp's metal body according to the following:

1. touch: switch on with small light intensity

2. touch: medium light intensity

3. touch: maximum light intensity

4. touch: switch off

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

-

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool.
Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold
and put them in place.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment
and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

P ¢

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

-BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemif der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und
die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Tragbarer Lichtkorper

Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans Netz anzuschliefien.

Y: wenn das dufere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht
werden.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Um die Touch-Funktion der Leuchte nutzen zu konnen, kaufen Sie bitte ein dimmbares Leuchtmittel zum Produkt.

Die Ein- und Ausschaltung sowie die Einstellung der Lichtstérke der Lampenarmatur kann mit einem elektronischen Beriihrungsschalter,
mit der Beriihrung der Lampenmetallarmatur nach den nachfolgenden durchgefiihrt werden:

1. Beriihrung: Einschaltung mit kleiner Lichtstirke

2. Beriihrung: mittlere Lichtstirke

3. Beriihrung: maximale Lichtstirke

4. Beriihrung: Ausschaltung

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)

¢

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Bei dem Austausch der Gliihlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann
muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt
werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder
Papiertaschentuch verwenden.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in
denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile
enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefahrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter
Haushaltsabfall entsorgt werden.

¢

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfien Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile
mit Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlédgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

JULY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre
identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Montage lampe portable

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.

Y: Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien qualifié

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des
données et autours des douilles.

Pour utiliser la fonction de gradation tactile de la lampe, veuillez acheter une source lumineuse a gradation pour ce produit.

La lampe peut étre éteinte et allumée, voire son intensité lumineuse peut étre ajustée avec un interrupteur électronique, en touchant le
corps métallique de la lampe selon les suivants:

- contact no. 1: allumer avec petite intensité lumineuse

- contact no. 2.: intensité lumineuse moyenne

- contact no. 3.: intensité lumineuse maximale

- contact no. 4.: éteindre

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

-

La distance entre I'objet illuminé et I'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céble d'alimentation de la prise) et attendre
jusqu'a ce que I'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser
plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet
municipal non trié.

i

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une ¢limination écologique et appropriée.

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation
contre les régles

S'il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a I'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent
les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
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(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny
piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Premistitelna lampa

Lampu lze ptipojit do elektrického sité pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrékou.

Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi, tak to miize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce
ana objimkach zroje!

Cheete-li pouzit funkci dotykového stmivani svitidla, porid'te si k polozce stmivatelny svételny zdroj.

Zapnuti a vypnuti lampy a zaroven nastaveni jeho sily osvétleni 1ze nastavit elektronickym, dotykovym spina¢em a to s dotykem kovové
casti lampy. Jednotlivé funkce lampy nastavit nasledujicim zptisobem:

1. dotyk: zapnuti s nizkou silou osvétleni

2. dotyk: stedni sila osvétleni

3. dotyk: maximalni sila osvétleni

4. dotyk: vypnuti

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predmétii (v metrech)

¢~

Vzdalenost osviceného predmétu od Zzarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na objimce zarovky.

Pfi vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu Zarovky provadéjte
podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo
papirovy kapesnik

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, Ze vyrobek musi byt sbirdn oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s
komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni prostiedi a
nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

i

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Vyrobee neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouZivani vyrobku.
Pokud méte problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obratte na odbornika.

Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pivodu: Cina

9 NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke Gidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy.
Vyrobok je ureny na pouzivanie len v interiéri.

Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Osvetlovacie teleso sa pripaja na elektricku siet’ plochou flexo zastr¢kou, nachadzajucou sa na konci sietového kabla.

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, m6ze ho vymenit vyluéne vyrobea, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej istej Grovni.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a
na objimkach zroja!

Ak cheete pouzit’ funkciu dotykového stmievania svietidla, kipte si k polozke stmievatelny svetelny zdroj.

Vypinanie a zapinanie osvetlovacieho telesa, resp. jeho intenzita svetla sa nastavi pomocou elektronického dotykového spinaca, dotknutim
sa kovového telesa lampy.

1. dotyk: zapnutie s malou intenzitou svetla

2. dotyk: strednd intenzita svetla

3. dotyk: maximalna intenzita svetla

4.dotyk: vypnutie

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

-

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt' mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.

V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte
mékku textiliu, alebo papierova vreckovku.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ Zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat’ l'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

¢

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, urazy vyplyvajice z neodborne preveden¢ho zapojenia a neodborného
pouzivania.

V pripade problémov vzniknutych v siivislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.

K cisteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na
elektrické suciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

PL N INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wiasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa przenosna.
Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomoca plaskiej wtyczki flexé znajdujacej si¢ na koficu przewodu sieciowego.
Y: Jezeli zewnetrzny, gietki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wytacznie producent lub podobnie wykwalifikowany
specjalista.
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodla $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych
iw okolicach oprawki!
Aby skorzysta¢ z dotykowej funkcji $ciemniania lampy, nalezy dokupi¢ do niej ciemniane zrodto $wiatta.
Wiaczenie i wylaczenie lampy oraz ustawienie natgzenia swiatta przy pomocy dotykowego elektronicznego wlacznika mozna osiagnaé
poprzez dotknigcie metalowej powierzchni lampy wg ponizszych:
- 1 styk: wlaczenie z malq sitg $wiatta
- 2 styk: $rednia sita $wiatta
- 3 styk: maksymalna sita $wiatta
- 4 styk: wylaczenie
Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

-

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.

W przypadku wymiany Zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az
zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywac zgodnie z zalaczonym rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotykaé
golg rekg i przy montazu nalezy trzyma¢ je przez opakowanie.

Sposdb postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, Ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku
z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne sut je, mi iny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢
$rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

hat

_—

Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

W razie probleméw wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosic si¢ do specjalisty.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywaé $rodkow czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej
clektrycznych czgsci.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO JIO EKCIUJIVATAIIT CBITUJIBHUKA!

3apazu Baroi Ge3rekn MOHTasK Ta BB/l B eKCILTyaTal[ilo CBITHIILHHKA IPOBOJIBTE HA OCHOBI IaHOTO KepiBHULTBA. 30epiraiiTe 1aHe KepiBHUITBO.
Heo0xiHO OTOTOKHNTH MaTIOHKH Ha MPOJIKIlii, Ha TaO/MMIIi JaHUX Ta NPUBEJICHNX B KEPiBHHIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0ikHi Ha/IHCH.
TIpomykiist mpuiaTHa TiTLKHM MU €KCIUTyaTalil B IPUMILCHHSX.

MoGibHHiT CBITHIBHUK.

CBITHIIBHHK MiJIKITIOYA€THCS 110 MEPEXKi 3a IOMOMOTOI0 IIOCKOTO IITENCENs.

Y: sIK1110 30BHILIHIi THy4KHil KaOelb NOIKOAMBCS, 3aMiHy IIPOBOUTH TLIbKH BUPOOHHK, ab0 criewjalict.

Jlo npozyKiii 3acTOCOBY#iTe TiNbKH TaKi Jukepena CBIT/Iy, THI SKHX BKA3aHO B TaOuHILi!

1106 cropucTarncs GyHKIiEI0 CEHCOPHOTO PEry/IOBAHHS SCKPABOCTI JIaMITH, Oyib JIacka, puadaiiTe 10 Hei JKepeso CBiTia 3 peryiboBaHoo
ACKPABICTIO.

BwmuKaHHS Ta BUMHKAHHS CBiTHIBHNIKA, 400 PEry/TiOBaHHS CBITIOCHIH BiI0yBA€ThCA IILIXOM €IEKTPOHHOTO BMHKA4a, 10TOPKHYBIITHCH JI0 Tila
CBITHJILHHKA CJIIyIOYHM CTIOCIOOM:

.- JIOTOPKHYBIINCH | pa3 : BMHKAHHS Ha MaJiiif CBITIOCHTI

.- IOTOPKHYBILICH JIBI4i: CBITIIOCHIIA CePeIHbOI MOTYKHOCTI

.- JIOTOPYHYBUIHCH 3.: MAKCHMAIIBHA CBITIOCHIIA

.- IOTOPYHYBIINCH 4: BUMHKaHHS

CHUMBOJI 10Ka3HNKA HAMMEHILIO BI/ICTAHI Bijl OCBITJICHHX IIPEMETIB B METpax.

-

Bijcranp Mik 1aMII010 Ta OCBIT/IIOBAILHUM TIPEAMETOM He MOKe OyTH MEHIIOIO Bijl 3a3HA4€HOi Ha 000IMI.

Tlpw 3amini mammu cnepriry MOTPIOHO 3HATH HATPYTY B CBITHIILHUKY (BUTSHITH IITETCEITB), TOYEKATH MOKH OXOMOHE JIaMITa. 3aMiHy IpOBOITE
3TiIHO JIOK/IAZIeHOT0 MAmOHKY. JIo TaloreHHHX JaMIl He JIOTOPKYHTECh TOMMMH PyKaMH, KOPHCTYHTECh MSTKOIO TPAIMKOKO UH MarepoBHM
HOCOBHKOM.

VTHTi3aItis HeNPUAATHOTO CBITHIBHIKA

3HaK po3/IibHOrO 360y BiIX0/iB 03HAYAE, 1O MPOIYKT MA€ COPTYBATHCE, TOOTO, HOTO HE MOKHA IIOMIIATH B OJUH KOHTEHHEP i3 06y TOBHMH
BiJIX0/1aMU. BUKOPHCTOBYBaHHii IPOYKT MOXKE MICTUTH HEOE3MEUHi PEYOBUHH, CYMillli Ta KOMIIOHEHTH, AKi MOXKYTb 3a0py/IHIOBATH JIOBKI/LISA
Ta 3arpOKyYBATH 3710POB'IO Ta KHUTTIO JTHorieii. Floro e MojKHa BUKUIATH SK HeCOPTOBaHi M0GYTOB] BiXOIH.

i

—
He BukutyiiTe CBITHIBHIK y CMITHHK Pa30M i3 100y TOBHM CMIiTTSIM

InopmyiiTecs y MiciieBOMy TiAMPHEMCTBI MO TIepepoOITi BTOPHHHOT CHPOBHHHM TIPO MOXKJIHBOCTI TIEPEPOOKH HENPAITIOI0UNX CBITHITbHHUKIB
Bupobnuk He Hece BiJMOBIJAIBHOCTI 32 MOKIIMBI TOIIKO/DKEHHS, SIKi BHHHKIM TPH He TpodeciiiHOMY MOHTaKy 4HM HE BiIIOBiIHOMY
BUKOPUCTAHHI.

Tlpn BUHUKHEHHI IPOGIEM 3 MIUTaHb BUKOPHCTAHHS UM MOHTAXy, 3BepTaiiTecs 0 creliamicra.

TIpu unieHHi CBITHIIbHIKA HE BUKOPUCTOBYIITE IIOPOLIKH Ta IHIL 3ac001 YHILICHHS, HE JOIyCKaiiTe I10MaaHHs BOJM Ha eIEKTPHYH] eJIeMEeHTH.
TIpoaykuist B KOKHOMY BUIIAJIKy 3a710BibHsA€ yMOBH €Bporieiickoro posnopsmkenns (EN 60598)

Immoprep: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micie Bupobruirsa: Kurait
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m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam s montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare,
va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Corp de iluminat mobil.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent electric.

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau de catre un specialist
la fel de calificat ca si producatorul.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul
duliei.

Pentru a folosi functia lampii de variator prin atingere, trebuie sa achizitionati pentru acest articol o sursa de lumina care functioneaza cu
variator.

Cuplarea si decuplarea corpului de iluminat, respectiv reglarea luminozitatii se realizeaza cu ajutorul intrerupatorului electronic de atingere,
prin atingerea suprafetei metalice a corpului de iluminat, potrivit urmatoarelor:

- 1 atingere: cuplare luminozotate mica

- a 2-a atingere: luminozitate medie

- a 3-a atingere: luminozotate maxima

- a 4- a atingere: decuplare

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate
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Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie sparta!

In cazul schimbirii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se
raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit d lui anexat. La schimb becurilor halogen sd aveti grija sa nu le atingeti cu méana,
pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi
container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul i, in
consecintd, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

bt

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autoritaile locale insrcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzitoare a
produsului.

In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze
na proizvodu, upozoravajuée natpise obavezno uzeti u obzir.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Mobilna lampa.

Lampu je moguée prikljuciti na napon pomoc¢u "flexo" prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oste¢en, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovaraju¢om stru¢nom spremom.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Da biste koristili funkciju lampe za prigusenje svetla dodirom, molimo vas da za ovu lampu kupite izvor svetlosti koji to omogucava.
Iskljucenje, ukljucenje lampe, i podesavanje jaCine svetla, vrsi se preko elektronskog prekidaca, dodirom na metalni deo tela lampe, prema
dole napisanom redosledu:

- 1. dodir: ukljucenje slaba jaCina svetla

- 2. dodir: srednja ja¢ina svetla,

- 3. dodir: maximalna jaCina svetla,

- 4. dodir: iskljucenje

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)
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Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema
priloZenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

EE - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel o$te¢en, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima odgovarajucu struénu spremu.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Za koristenje funkcije smanjenja ja¢ine svjetlosti dodirom, za proizvod kupite izvor svjetlosti s moguénoséu smanjenja jacine svjetlosti.
Iskljucenje i ukljucenje rasvjetnog tijela, i podesavanje jakosti svjetla, vrsi se preko elektronskog prekidaca, dodirom na metalni dio
rasvjetnog tijela, prema sljedecem:

1. dodir: ukljucenje slabom jac¢inom svjetla

2. dodir: srednja jacina svjetla,

3. dodir: maksimalna jacina svjetla,

4. dodir: iskljucenje

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)
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Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od nazna¢enog podatka koji se nalazi kod grla.

Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se zarulja ohladi. Halogene
zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znai da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

hi¢

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj osobi.

Za ¢isc¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iséenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu va$e varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Prenosna svetilka

Svetilka se lahko priklju¢uje na omrezje s ploskevnim flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda
Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljuéno proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak.
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvegje sile.
Za uporabo funkcije svetilke zatemnitve na dotik kupite sijalko, ki podpira funkcijo zatemnitve.

Vkljucivanje in izkljucivanje svetilke, oziroma nastavitev njene svetlobne jakosti se lahko vrsi z dotikalnim elektriénim stikalom, z
dotikanjem kovinskega dela svetilke po naslednjih:

1. dotik: vklju¢ivanje z majhno svetlobno jakostjo

2. dotik: srednja svetlobna jakost

3. dotik: najvecja svetlobna jakost

4. dotik: odklopitev
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)
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Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vticnico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Spremembo
zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali
zepni prticek iz papirja

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogode odlagati v isti zabojnik s komunalnimi
odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in poslediéno ogrozajo
zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

hi ¢

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Za cis¢enje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iscenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- VII'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.

B unTepec Ha Bamara 6e30MacHOCT, MOHTHPAIiTe W NIOCTaBeTe B EKCILIOATAINA M3IENNATA, CTIOpe]l yKasaHHuATa. 3amaseTe TOBa yIbTBaHE.
Wnentnduuupaiite CKULUTE, YEPTEXKNTE, HAMUPALM CE B JajeHaTa OT HAC TeXHH4Yecka Tabiuua, cbhoOpassiBaiiTe ce ¢ HAMIICHTE 33
TIPEIyNPEKICHHE.

TIpomyKThT € MpeHa3HAYeH CaMo 3a BBTPELIHO MOJI3BAHE.

»

TToxBuKHO (MOOHIIHO) OCBETHTEIIHO TSUIO.

OCBETHTEITHOTO TAJIO CE BKIIIOYBA B 3aXPAHBAHETO YPE3 CJIMH MIIOCHK INETCEN, KOHTO Ce HAMHMPA B KPast Ha MPOBOIHAKA.

Y: IoBpeaenusT Kabes ce 3aMeHs OT IIPOM3BOIUTENS, W OT CHCLHATHCT.

Kbm nponyx‘ra Jla Ce M3I10J13Ba CaMO TaKbB THIT U CUJICH CBCTJIMHCH H3B()p, Ha KOﬁTO TEXHUYCCKUTE napame'rpu (MaKCVlMaJ'lHa MOLLlHOCT)
OTrOBapAT Ha J/ICHUTE OT HAC B TaONMIIATa M O3HAYCHUTE Ha 0OKOBaTa —CTOHHOCTH!

3a 1a u3non3Bare (yHKIMATA 32 3aTHMHABAHE C JOKOCBAHE HA JIAMITATA, MOIIS KyIIeTe JUMHPYEM CBETIHHEH H3TOYHHK KbM apTHKYIIA.
BKITI0YBAaHETO M M3K/TIOYBAHETO HA JIAMIICHOTO TAIO M HAIIACSBAHETO HA OCBETHTENHATA CHJA CE OChHIIECTABA YPE3 €IHA CIEKTPHYHA
BKJTIOYAJIKA (CEH30p), ¢ I0KOCBAHE HA METaIHATA YaCT Ha JIAMIIATa, KaKTo CJIeiBa:

- 1. I0KoCBaHe: BKIIIOYBAHE C MaJIKa OCBETHTEIIHA CHJIA

- 2. IOKOCBAHE: CPE/IHA OCBETUTEIHA CHITA

- 3. JIOKOCBaHe: MAaKCHMAaJIHA OCBETHTEIIHA CHIIA

- 4. 10KOCBaHE: M3K/TIOUBAHE

3HAKBT (B METBp) Ha HAH-MAJKOTO PA3CTOAHUE OT OCBETICHATE MPEIM

=

Pa3CTOAHIETO MEXK Ty OCBETCHUSAT IPEAMET H KPyILIKaTa He MOKe 1a ObJ1e 110 MaJIKo OT IHCAHATA Ha Hesl CTOMHOCT

Tlpu cMsiHa Ha KPYLIKWTE, IIbPBO M3KIKOYETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBIIHETE LIENCeIa OT PO3eTKaTa) M M3YakaiiTte KpyLKara 1a M3CTHHE.
CMﬂHaTa Ha KpyLIKaTa H3BbPLIETE CIIOPE MPHUIIOKEHATA CXEMa. HE HOKOCBaﬁTE C PBUETE CH XAJOTCHHHUTE KPYIIKa. l'lpu XBAIIaHCTO UM,
U3I0/13BaiTe MeKa TeKCTHIIHA KbPIIa, M XapTHeHa KbpIia 3a HOC.

Onoi30TBOPSBAHE HA OTNAIBLN

CHMBOTBT 3a pa3aenHo chOMpaHe Ha OTMABIM O3HAYaBa, 4e MPOAYKTHT TPAOBA 1a ce ChOMpA pas/elIHo, T.c. HE MOXKE Jia CC MOCTaBs B
IIUH M CBIIH KOHTEiHep ¢ GHTOBHTE OTHabIH. V3MON3BAHMAT IPOYKT MOXKE /A ChABPIKA OMACHH BEIIECTBA, CMECH I KOMIOHCHTH, KOUTO
MOTaT 1 3aMBPCAT OKOITHATA CPE/Ia H ChOTBETHO /A 3aCTPALIAT YOBEIIKOTO 3/1paBe H xkuBOT. Toil HE MOXKE /1a CE M3XBBPIIS KATO HECOPTHPAH
GHUTOB OTNAIBK.

had

—
He M3XBBPJIETE J1aMIIaTa MEX1y JTOMAKHHCKUTE OTHAABLH

IlonmraiiTe MECTHHS MHCTUTYT 1O CTONAHMCBAHE HA OTHA/IBIM 33 M3MOJI3BAHE HA OTMABIMTE CIOPE] NPHHIMMIA - 3alIHTa HAa OKOIHATA
cpena

HpOI/BBOHHTC.TMT HE IpueMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/H, 3JI0II0JIYKH, IPUYMHEHHU OT HEIIPaBUIIHOTO MOHTUPAHE H ITOJI3BaHE.

AKo ce MosBAT Mpo6/IeMH BBB BPB3Ka € MyCKaHe B eKCII0ATALMs WM NPH (yHKIHOHUPaHE, 00bpHETE ce KbM CIIeIHatCT.

le/l YUCTCHETO Ha OCBETUIIHOTO TAJIO, HE H3I0NI3BaTe TPOYUCTBALLM MaTepUaIn (XMMMKHJIM) ¥ BHUMAaBaite Jla HE CTUTHE TEYHOCT JI0
CICKTPUYCCKUTC YaCTH.

TIpoxyKTHTE HU OTTOBAPAT HA U3MCKBaHMATA Ha eBporneiickute cranaapti (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicto na npousxon: Kurai

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Teisaldatav valgusti.

Valgusti saab vooluvorku ithendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vdib selle vilja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber niidatud voimsusega ja tiilipi lampe.

Puudutades himardamise funktsiooni kasutamiseks ostke valgustile himardatav valgusallikas.

Valgusti lilitatakse sisse ja vilja ja selle valgustugevust reguleeritakse puutetundliku liliti abil, puudutades valgusti metallkorpust jargmisel
viisil.

1. puudutus: liilitab sisse norgal valgustugevusel.

2. puudutus: keskmine valgustugevus.

3. puudutus: maksimaalne valgustugevus.

4. puudutus: lilitab vilja.

Stimbol, mis téhistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.
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Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lahedal ndidatud andmetes kirjas.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdommake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on néidatud
lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol téhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejadtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejdiatmetega.
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—
Arge visake lampi olmejii
Keskkonnanasobraliku jaatmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

LU - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET,
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Siilyti timé ohje myShempéd kéyttoad varten. Ota huomioon
varoitukset seké tuotteen paillé sijaitsevassa kilvessi ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Tuote sopii vain sisikdyttoon.
Siirrettavé valaisin.
Valaisimen voi liittdd verkoon littedlla FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
Y: Jos ulkoinen sihkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava séhkoasentaja.
Laitteessa voi kdyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja
hylsyjen ldhella!
Kayttadksesi valaisi kosketushimr d, ole hyvi ja osta himmennettivd valonldhde laitteeseen
Valaisinta voi sytyttdd ja sammuttaa seki sddtdd sen valonvoimaa kosketuskytkimelld taikka koskettamalla valaisimen metallirunkoa
seuraavien mukaan:
— 1. kosketus: valaisin syttyy himmeéna
— 2. kosketus: puolikirkkaana
— 3. kosketus: tiydelld teholla
— 4. kosketus: sammuttaminen
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissi)

¢

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintddn sen pitkd, mikd lukee hylsyn ldhelld.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes
lamppu jiiihtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kiisin, kiytd pehmei liinaa tai paperista neniliinaa
koskettamiseen ja asentamiseen.

Jatekisittely

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jate on keréttdva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajdtteen kanssa.
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia
tai komponentteja. Sité ei saa hivittdd yhdyskuntajdtteen mukana.

had

L]

Al heitd lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jitelautakunnalta, miten jétteitd voi késitelld luonnonystavillisesti.

Valmistaja ei ota mitiéin vastuuta viaristd asentamisesta tai vaarasti kaytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Jos sinulla on ongelmia kéyttdonoton tai toiminnan yhteydessd, ota yhteyttd sihkasentajaan.

Al kiyta puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pdstiisi sahkoisien aineosien péille.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkupera: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirekite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Nesiojamas Sviestuvas.

Sviestuvas gali biiti prijungtas prie tinklo ploki¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido gale.

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.

Siam produktui naudoti ik §viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Norédami naudotis lempos jutiklinio pritemdymo funkcija, prie prekés jsigykite pritemdoma $viesos $altinj.

Sviestuva jjungti ir i§jungti, sureguliuoti $viesos ryskumg galima paspaudus elektroninj jungiklj, palietus lempos metalinj korpusa Sia tvarka:
1. palietus: jjungiama mazu ap§vietimu

2 palietus: vidutinis ap§vietimas

3 palietus: maksimalus ap§vietimas

4. palietus: i§jungiama

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamyjy objekty.

¢

Atstumas nuo elektros lemputés ir ap$vie¢iamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé
atves. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempu¢iy, naudokite minksta
medziagg ar audinj ir padékite juos | viet.

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti i ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg
ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima imesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

hzd

—

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités | bendruomenés ar savivaldybeés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu budu.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylanc¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Jei iskilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Nevalykite §viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty i elektrines dalis.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drogibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet o instrukciju. Identificgjiet
zimgjumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Produkts ir piemgrots lietosanai tikai telpas.

Parvietojams gaismeklis

Gaismekli var pieslegt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska vada gala.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificgts elektrikis.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Lai izmantotu lampas pieskariena aptumsosanas funkciju, lidzu, iegadajieties aptum$ojamu gaismas avotu precei.

Gaismekla ieslég§anu un izslégsanu un gaismas intensitates reguléSanu var veikt, izmantojot elektrisko skarienslédzi, pieskaroties lampas
metala korpusam.

1. pieskariens: ieslédzas ar zemu gaismas intensitati
esleédzas ar vidgju gaismas intensitati
eslédzas ar maksimalo gaismas intensitati
4. pieskarieni: izsledzas

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

0

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi.
Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredz&taja
vietd, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimé€, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

had

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Gaismekla tTiisanai neizmantojiet mazgasSanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskaré ar
Skidrumiem.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKIMA 110 UCITOJIb30OBAHUIO CBETUJIBHUKA U YXO/Y 3A HUM!

B unTepecax co6CTBEHHOI 6€3011aCHOCTH IPOCHM YCTAHABIMBATE M TOKIIOYATh CBETHJIBHHK B COOTBETCTBHH ¢ HHCTPyKuHei. CoxpaHuTe
HHCprKLll/HO. 03HaKOMl:TCCb €O CXemamu, ﬂleBe}léHHHMVI Ha CaMOM CBETHJIBHHUKE, HA €ro HH(i]OpMaLlHOHHOM IIUTKE U B HHCprKLlVlVl 1o
ucnonb3oBanuio. [IpuMuTe K CBEICHUIO IPETyNPEKIAIOIINE HAITHCH.

CBeTHIBHUK IpeAHa3sHA4YEH UCKIIFOUUTEIIBbHO /IS HCII0/Ib30BAHUS B [IOMEIICHUAX.

TTepeHOCHO# CBETHIIBHHK.

CBeTHJIBHHK MOJKIIIOYAETCS K SEKTPOCETH MPH TIOMOILH MJIOCKO# IITENCeNbHO BUIKH, HAXOJAMICHCS Ha KOHIIE MPOBOJIA.

Y: B tom ciyuae, ecin BHEUIHHIT ruOKuil Kabesb MOMYUHT TOBPEKICHHS, €r0 MOXKET 3aMEHSTh TOJIBKO HPOU3BOIAUTENb HIIM CHICIHAUCT,
MMEIONINH aHATIOTHYHYIO KBaTH(HKAIHIO.

Hcronb3yiiTe TONBKO TaKHe HCTOYHNKH CBETA, MOLIHOCTD M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE W BOIHM3M ATPOHOB!

)ll'lﬂ HUCIOJIb30BaAHUSA CCHCOpHOﬁ CI)yHKL[Ml/I JHMMHPOBAHHSA JIAMITBI TOMTOJTHUTEIIBHO K HU3/1CJTHIO HEOGXO;[VIMO Hp"OGpeCTM UCTOYHHMK CBECTA
C pery;mpyemoii ApKOCTBIO.

BuitoueHue 1 BBIKIIIOUSHHE CBETUJIbHHKA, A TAKKE perynupoaxa CHJIBI CBETA OCy].LlCCTBJ'lﬂK)TCﬂ ﬂpl/l TIOMOLIH CeHCOpHO]’O 'JJ'lCKTpOHHOl‘O
BBIKJTHOUATECIA, l'lyTéM TIPUKOCHOBEHHSA K METEJTHYECKON YacTh CBCTHJIBHHKA, CICAYOIIUM 06p630M:

1 NPUKOCHOBEHHE: CBETHJIBHHK BKJIIOYAETCS HA M0 MOLIHOCT

2-3 l'lpPIKOCHOBEHMe: CBETUJIbHUK BKJIKOYACTCS HA Cpe}lHK)K) MOIIHOCTh

3-¢ NIPUKOCHOBEHHE: NOJIHAS MOIIHOCTh

4-¢ TIPUKOCHOBEHHUE: BBIK/IIOUEHUE

Hammenbinee paccTosiHue 10 0CBEIIAEMOTO IPEIMETA (B METPax)

¢

PaccTostHue OT TaMITBI 10 0CBENIAEMOTO NPEIMETA HE MOXKET OBITh MEHBIIIE, YEM TO, KOTOPOE YKa3aHO BONM3H NaTpoHa.

IIpu HeoOXOAMMOCTH 3aMEHb! HCTOYHHKA CBETa OTKJIIOUHTE CBETHILHHK OT CeTH (BBITAHHTE H3 PO3ETKH IITECENbHYIO BHIKY) H I0XKIHTECh,
110Ka JIaMITa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOIMTE B COOTBETCTBHM C MpHiaraemoil cxemoii. He npukacaiitech pykamu K rajioreHOBbIM
TaMmaM, JUlsl TOTo, 4T00bI 13 6paTh B PYKH M BCTAB/IATh B THE3/I0, HCTIOB3YHTE MATKYFO TPSATKY HIIH HOCOBOH IITATOK.

VHHUTOMKEHNE OTXOLI0B

CHMBOII Pa3aIebHOTO cOOPa OTXOIOB O3HAYAET, UTO HIIETUE HEOOXOAMMO YTHIH3HPOBATH OT/CIBHO, T. €. €T 3aNpelacTes NoMEIaTh B
OJIMH KOHTeliHep ¢ 6hIToBBIME oTX0NaMH. OTpaboTaBIee W3/IE/IEe MOXKET COJCPYKATh OMACHBIC BEMECTBA, CMECH M KOMIOHEHTEI, KOTOPBIC
MOTYT 3arpsA3HATb OKPY/KAIOUIYIO CPEy M B CBS3M C HTHM IPEJCTaB/IATH YIPO3y 30POBBI0 U JKM3HH ueioeka. Msienue sanpemiaercs
YTHIIM3UPOBATh KaK HECOPTUPYCMBIC OBITOBBIC OTXO/IBI.

)¢

—
He BBIKHIBIBAlTE JIAMITY BMECTE C OBITOBBIMU OTXOJAMH.

y3HaﬁTe y MCCTHOﬁ ()pl"aHl/BaL[MH, 3aHHMaK)LLl€ﬁCﬁ BbIBO30M OTXO/10B, KaK MOXKHO yTl/IIll/Ble()BaTl: TAKHE OTXO/IbI.

TTpou3BoauTeTb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIC HECUACTHBIE CITy4al HIIM YIIepO, POH30IIC/INIHE H3-3a HEKBAIHHIIMPOBAHHOTO
TIOJIKJTKOYEHHUS WJIM HENTPABUIIBHOTO UCIIOJIb30BaAHUS.

B cryuac BO3HHKHOBEHHS MIPOGIEM € TOKITIOUCHHEM HIIH C SKCIUTyaTallHell 00paImaiitech K CrenuaticTam.

JUIs YHCTKU CBETHIIBHHKA HE HCTIONB3YiiTe MOIOIIHE MM abpasuBHbIC CPEICTBA M HE JIOIYCKATE TONafaHus KHIKOCTH Ha SIIEKTPHYECKHe
JIeTaNu.

Harira mpojtyKItist BO BCEX CIy4asix COOTBETCTBYET TpeOOBaHHSIM €BPOMEHCKIX HOPMATHBHBIX 0KyMeHTOB. (EN 60598)

Hmmnoprep: «Pabaitoke 3pt», Képreda y. 5, [Ibép, 9027, Benrpust. Ctpana npoussojcrsa: Kuraii.

- VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!

On 6e30e1HOCHN IPHYMHH, BIPAJICTE ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATA CTIOPE] yNaTCTBOTO 3a ynorpeba. Codysajre ro oBa ynarcTso. Pasrienajre
TH LIPTEKUTE Ha IPOM3BOIOT, IeK/IapallujaTa Ha IPOM3BOIOT U yNATCTBOTO M 3eMeTe I'M MPEJIBU] TEKCTOBHTE 33 IIPeIyNpelyBarbe.
ITpou3Bos0T € HAMEHET 3a BHATPEIIHA yroTpeda.

IIpeHocHa cBeTHIIKA

Caerwikara Moxe jia Oujie oBp3ana Bo Mpesxkara co pamet npukiydok ®JIEKCO kojiiro ce Haola Ha KpajoT Ha eJIeKTPUYHUOT Kabell.

Y: Ako HaJIBOPEIIHHOT (hreKcHOMICH Kabes ¢ OIITETeH, CaMo MPOM3BOANTENIOT MM KBAMH(HUKYBAH CICKTPHYAP MOXKE J1a IO 3aMCHH.
Moske /1a ce KOPHCTH CaMo CHjaITHIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPaeH-e 1 OJI THIT HaBe/ICH Ha IeK/IapalujaTa Ha IPOM3BONOT U HA IPEKHHYBAYOT.
3a j1a ja kopucTUTE (PYHKLIMjaTa 33 3aTEMHYBatbe Ha JIOMUp Ha CBETHIIKATa, Be MolMMe Kyrnere H3BOp Ha CBET/IMHA KOj MOKE J{a CE 3aTeMHYBa.
BKIIy‘IyBaH:CTO M UCKITYYyBambETO HA CBETHIIKATA H HpHCHOCOGyBaFBCTO Ha MHTCH3UTETOT Ha CBETIIMHATA MOKE /1a C€ HAIpaBH CO TTIOMOIIT Ha
eJIeKTPHYEH NPEKHHYBAY Ha JIOIHP, CO JONHUPAk:e Ha METAIHUOT JIeJ Ha CBETHJIKATA, HA CJIGIHHOB HAYMH:

1. }Zl()l'lpeTe: BKﬂy‘leTe CO MaJI MHTEH3UTET HA CBETIIMHA

2. lonpeTe: cpesieH MHTCH3UTET Ha CBETIMHA

3. monpeTe: MaKCHMalleH HHTEH3UTET Ha CBETIMHA

4. nompere: ucKiIyyeTe

Cum06011 3a HajKPaTKO pPacTojaHne (BO METPH) O/l OCBETIICHUTE TIPEIMETH

¢4

Pacrojannero nomery cujanuiara i OCBETICHHOT IPEIMET He cMee Jia O1jie oMaio ojf HaBeJIeHHTe MIOaTOIH Ha KyTHjaTa.

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBame HA CHjalMUUTE NPBUH OnabaBeTe ja cBEeTHIKATA (HCKIyYeTe ro MPEXKHHOT Kaben)  IoueKajTe 1a ce OJaj
CHjaHIaTa. 3aMEHeTe TH CHjaJIMIITe KaKo INTO € MPUKAKAHO Ha cinkata. He mommpajte ri XaJoreHuTe CHjaHIM co paie, yrnorpedere
MeKa KpIia WK Mapamde Ja 'i IPAAPIKHTE U HAMECTHTE.

Dprame Ha OTIAIOT

CumboroT 3a ofUIeTHO coOMparbe OTNaJl 3HA4H JeKa IPOM3BOJIOT MOpa Ja ce coOMpa OJUICTHO, OIHOCHO HE MOXE J1a Ce CTAaBH BO MCT Cajl
€O KOMYHAIIHHOT OTIaj. YIOTPeGeHIOT POU3BO/L MOKE 1 COAPIKH ONACHH MATEPHH, MCIIABUHY H KOMIIOHEHTH KOH MOXAT /i ja 3arajar
JKHBOTHATA CPE/IMHA I CIICAICTBEHO JIa TO 3arp03aT 37PaBjeTo H XKMBOTOT Ha Tyfero. He Moske 1a ce oTcTpanyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHANICH
oTma.

)¢

—

He ¢pnajre ja cBeTuikara co KykHHOT oTHa.

KoHcynTHpajTe ce co 3ae/IHUIATa HIIM IPaJIcKaTa OMIITHHA BO BPCKa CO COOIBETHO EKOJIONIKO MECTO 32 (hp/iare Ha OTHajIoT.
HpOl/BBOJ.ll/lTeJlOT HE € OArOBOpEH 3a cnyuajuo OLLlTeTyBaH:e WM 3a HCCpekM HaCTaHaTH Kako pe3yu‘1‘a‘1‘ Ha HECTAHJApPJIHO UHCTAIMPAKE U
ymnorpeba.

JloKolKy HMare poOJIeMH J1a 3all04HeTe J1a o KOPHCTHTE HIIN J1a TO KOPHCTHTE MPOU3BOJIOT, KOHTAKTHPA]TE CO KBAIM(HKYBAH eJIeKTpHYap.
He uncrere ja cBETH/IKATA CO JACTEPIEHTH MM aOPA3UBHH MATEPHjaIl i H30ErHYBAjTE KOHTAKT HA TEUHOCTH CO CIEKTPUUHHUTE ICTOBH.
Hammte mpou3Bojm ce BO COMIACHOCT €O COOZBETHUTE eBporicky ctanaapan (EN 60598)

VBozuuk: Pabanyke 100. H-9027 fep, Kopreda 6p. 5. Mecro na norekio: Kina

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRIGUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén
e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisje ndriguese e levizshme

Pajisja ndriguese mund té lidhet me rrjetin népérmjet spinés sé sheshté FLEXO e cila mund t€ gjendet né fund té telit elektrik.

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé até.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
Pér t€ pérdorur funksionin e pérshtatjes sé ndrigimit & llambés me prekje, ju lutemi blini njé drité ¢ llambés me ndrigim t€ pérshtatshém.
Ndezja dhe fikja e pajisjes ndriguese dhe rregullimi i intensitetit t& drités mund t& béhet me ndihmén e njé gelési elektronik me prekje, duke
prekur trupin metalik € [lambés si¢ shpjegohet né vijim:

1. prekni: ndizeni me intensitet t& vogél t¢ drités

2. prekni: intensitet mesatar i drités

3. prekni: intensitet maksimal i drités

4. prekni: fikeni

Simboli i distancés mé & vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

04

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi té dhomézave.

NE rastin e zévendésimit t€ pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet.
Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé
pér t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen ¢ mbeturinave ndaras do t€ thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t& rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe
si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

)¢

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t€ pérshtatshme né mbrojtje té mjedisit.

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Nése do t€ keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik t¢ kualifikuar.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIIBII ITA DKCITJIVATALIBII JIJTST CBALIIBHI!

Jlns Bamaii Oscrieki 3MaHIipyiile CBALITBHIO i YBAI3ile f¢ § A3eAHHE 3 JanaMoraii TIThIX iHCTPYKIIbIi. 3aXaBaille T3ThIA iHCTPYKIIbIi.
3Haiia3ile MalOHKI Ha pajlyKLe, Ha nammnaprHail TabuiuLel mpajyKTy i ¥ iHCTPYKIbIAX, 1 a13HaYLe JUis ci0e HarnepaiKaibHbls TIKCTBL.
I'SThI IpajtyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALIb TOMBKI ¥ MTAMAIIKAHH.

TlepaHOCHAs CBALIBHS.

CBsiLLIBbHS MOYKA I UTy4aIla 1 CeTKi 3 Janamoraii Biiki 3 miockimi mrrsipkami teity FLEXO, sikast 3HaX0/1311111a Ha KaHILIbI YICKTPAIpOBaja.
Y: Kani 3HemHi rHyTKi MpoBajl NAIIKOKAHBI, 3aMAHIIb SATO MOXA TONBKi 3IEKTPBIK BHITBOPIIBI 00 3TEKTPBIK 3 TaKO# a KBastidiKaipisii.
Tonbki KpbIHiLA CBATIA 3 MAKCIMaIbHAM BBITAHHACLIO i TAro ThIIY, IITO TA3HAYAHBI HA NANITIAPTHAT TaOMIIHIIbl | KAl SNeKTpapaseTki, MoKa
BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ TIPAJyKIIE.

Ka0 BBIKapeIcTOYBAlb (DYHKIBIIO COHCApHATA 3allIMHEHHS JIAMIIBI, Kajli Jlacka, Kymille JUIS TaBapy KPBIHILly CBATIA 3 MardbIMacIlio
3alIMHCHHSA.

BeIkmiousHHe i YKITI0UIHHE CBANITBHI, TaA00p IHTIHCIYHACII CBATIA MOXKHA Pabillh 3 anamMoraii coHcapHara YKIouanbHika, 1aKpaHaioubICs
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J1a MeTaJliuHara KOpIycy 3roHa 3 HACTYIIHBIM:

| KpaHaHHE: yKIIOUBILb 3 HEBsAMiKall iHTIHCIYHACINO CBATIA

2 KpaHaHHe: CAPIIHsAA IHTIHCIYHACID CBATIA

3 KpaHaHHe: MaKCIMaJIbHast IHTYHCIYHACIb CBSITIA

4 KpaHaHHE: BBIKITIOUBIITH

CimBan Haiikaparieiiaii aaeriacii (y Merpax) aj ab'ekray, ITO acBATISIOLIA

-

AJuieracip namik JisMIaqkaii i ab'ekram, WTo acBATIsAELLA, He IIaBiHHA ObILb MEHILIAH 3a [a1a/13eHYI0 Ulsl YIeKTpapa3eTax.

V BBINanKy 3aMEHbI JAMIAuYaK MEpHl KITIOUbIIE CBANIIBHIO aJl MEKTPAceTKi (BBIHBIC BUIKY 3 ICKTPapaseTKi) i mavakaiie nakyib
IsMIaYKa He acThIHe. 3aMsHile JIAMIAuKi, K raTa Naka3aHa Ha MAMIOHKY, INTO Hpblkiagaenua. He kpanaiinecs pykami rajareHaBbIx
JAMIaYaK, kKab TphIMALb iX i YeTaymsanb y narpoH, KapeicTaifiecs Uis ryTara MAKKaii anydkaii.

VThLTI3aIBIA

3uax pasjsenbHara 300py aaxonay asHadae, IITO MPaxyKT TpIOa 30ipaib aco0Ha, L3H. IITO AT0 HENbra 3MAMINALb Y ai3iH KaHTdHHEp 3
rapaackimi ajaxonami. Ipaaykr, ki BEIKapeICTOYBACIIIA, MOKA YTPBIMITIBAIL HEOACTICUHBIA PIUBIBBI, CYMECi | KAMIAHCHTBI, AKis MOTYIlb
3abpy/KBaIb HaBAKOIbHAC ACAPOI3E 1, a/NaBe/IHa, Marpakaib 31apOYIo i JKBIIIO YanaBeka. SIro Hembra YThUTi3aBalb AK HecapTaBaHbis
TrapajCKisi aXxobl.

hit

L

He Brixizaiine nsamiy pasam 3 GbITaBbIMi axonaMi.

3BsipHiLiecs J1a MACLOBBIX ylaj na indapMmarbiio ad HalexkHai yThUIi3aLbl aaxonay 0e3 KOkl HABAKOIBHAMY aCIPOUI3I0.

BriTBopua He Hsce ajika3Haclli 3a BBITAIKOBBIA MAIIKO/DKAHHI a00 HAIIYACHBIA BBITA/IKI, ITO a/IbIBAIOIIIA TIPA3 HECTAHIAPTHAE MaUTyudHE
i BBIKApBICTaHHE.

Kaui BbI Maelte npabuemMsl 3 MaJKII043HHEM ab0 Ipatail npaayKTy, 3BsSpHiLecs 1a KBaji(ikaBaHara dIeKTpbIKa.

He aupnnryaiiie cBANIBHIO 3 JanamMoraii YbICIAYBIX CPOJIKAY i aOpa3iyHbIX MaTIPhIsIaY i Ma30ATaiIle KaHTAKTy MIEKTPBIYHBIX KAMIIAHCHTAY
3 BaJIKACIISIMI.

Hamras mpatykuslst aanaBsjae narpaoHbIM eypaneiickim cTanapram y koxubiM Beimaaky (EN 60598)

Imnapnép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecna naxomkanns: Kirait

DA -BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sztte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne
pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Baerbart lysarmatur.

Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den elektriske ledning.

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, mé det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret elektriker.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

For at bruge lampens lysdeempende touch-funktion, skal du kebe en deempbar lyskilde dertil.

Tending og slukning af lysarmaturet, og justering at lysintensiteten kan foretages ved at berere den elektroniske kontakt, ved at berere lampens
metalkrop som folger:

1. beror: teend med en meget let lysintensitet

2. berer: medium lysintensitet

3. berer: maksimal lysintensitet

4. beror: sluk

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

-

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfort i nerheden af huset.

Huvis paererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil paren er kolet af. Udskift paererne som
vist i figuren. Halogenpaererne ma ikke berores med hinden, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at satte dem pa plads.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljeet og som folge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

)i ¢

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfzeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Hvis du har problemer med at sztte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgé kontakt med vaesker eller elektriske dele.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEX XPHEHX KAI XEIPIZMOY TI'IA ®QTIETIKO!

T v ac@dherd oag, totobemote kat Héote oe Aertovpyia 10 POTIOTIKO pe Pdon Tig 0dnyies. PuAdETe awTég Tig 0dnyies. Tovtomomiote
T GYESIOYPALILALTOL GTO TIPOTOV, GTNV TVOKION TEYVIKDY YUPUKTNPLOTIKAV Ko 0TI 0d1yieg Kot AABeTe vIOYN T0l TPOESOTOMTIKE, Keipeva.
To mpoidy £ivar KATEAANLO OV Y10 PO GE ECMTEPIKO YDPO.

DopnTod POTIGTIKO.

To potioTiKOd propet va 6uvdedet oo diktvo pe to eminedo fhopo FLEXO mov Ppicketal 6To dkpo tov koAwdiov 16300G.

Y: Av méfet inpud 1o eE@teptcd eDKAPTTO KOADSL0, LTOPEL VoL ovTIKOTAOTAOET HOVO 070 TOV KATAGKELAOTH 1} 0O KATIAANAL TLOTOTOMHEVO
NAEKTPOAGYO.

Mévo o myn eOTIGHOY TG HEYIOTNG amd300TG KOl TOV THTOV TTOV AVELYPAPETOL GTIV TIVOKISE TEXVIKMOV XOPUKTIPIOTIKGOV Kot dimha ot
vrodoyn uropet va ypnowonombel yia to mpoidv.

T vo ypnoipomomoete m Asttovpyio dimming agpiig Tov Aapmtipa (poostdtg), mapakaiodpe oayopdote o dimmable (viyapillopevn)
YN PTG Yo T 6ToLYE 0.

H evepyonoinon kot amevepyomoinon tov @OTIOTIKOD Kat 1) pOORION TG £viaong Tov QOTOS Yivetan pe nAekTpovikd SlakdmTn aeng,
ayyilovtag To HETAAMKO GMO TOV POTIGTIKOD MG 0KOA0VOH®G:

1o Gyyrypa: evepyonoinom e pikpn éviaon oTog

20 ayyrypa: pétpro £viaon gmTog

30 Gyytypo: péyiom Eviaon OTOG

40 Gyyrypo: omevepyomoinon

XopPodro g eldyiomg andotacng (o€ PETPa) amd To POTILOUEVO OVTIKEILEVO.

¢

H anéotacn tov ponilopevon aviikepévov amd tov Aapmtipa dev propei va givor pikpotepn amd v T mov avoypdpetat dimho otV
030y

Kotd my avtikatdotaon) tov Apntipov anocuveEste TpdTe 1o oToTikd omd ty niextpiky tapoyy (Bydlovrag to fooua amd v npite)
KO TEPWUEVETE VO KPUMGEL 0 AUTTNPOG. AVIIKATUGTIOTE TOVG AUUTTNPES, OTMS PAIVETAL GTO GUVNUUEVO ddypappe. My ayyilete Toug
AopmTpeg ahoyOVoL HE YOUVE YEPLE, YPNOLLOTOLEITE VoL LOAGKO TTAVE 1) L0 YUPTOTETGETA YL VOL TOVG TLAGETE.

AwiBeon amopprppdTov

To cVpBolo Y10 T YOPLETH GLALOYT ATOPPLLUATOV GNUAIVEL OTLTO TPOIOV TPEMEL VOL GLAAEYETOL YOPLOTE, SNAadT de pmopet vor tomobetOel
6710V 1810 KGSO Pe To OukLoKd - IpoTikd amoppippota. To pNotHomotovpEVO TPOTOV EVEYETAL VL TEPIEYEL ETIKIVOVVES OVGIES, HelypaTa Kot
GUGTATIKG TOV EVOEYETAL VOL LOADVOLY TO TIEPBAALOV Kot KaTd cuvémeta v BEGovy 6g Kivouvo v avBpdmvn vyeio kat {on. Aev pmopei va
amopplpdei ©g U Stuyopiopéve SNUOTIKG amoppippeTa.

)i

_—

Mny metdte 10 QOTIOTIKO GTOL O1KLAKE amoppipLpLaTa.

Pomote Tov 81jpo 1 Ty Koo Té 60G Yo TOV PLAMKO 6T0 TEPPAAAOY TPOTTO H1GOEONC TOV OmOPPIUHATOY.

O kotaokevootis Sev eépet eVBHV Yior VYOV (ES 1) aTLYNUTE TOL TPOKAAOHVTAL 0md aKaTdAAnAn GhvSEoT Kot ypiion.

Av avtpetonilete mpoppata pe ™ 6éon oe Aettovpyio 1) T Aetrovpyia, cupPovievteite évav moToTOMPEVO NAEKTPOAOYO.
Mnv kaBapilete 10 QOTIOTIKO [IE ATOPPVLTAVTIKG KO VAKE TPUYIHATOS Kt 0TOQEVYETE TNV ETOPY VYPOV LE TO NAEKTPIKG HEPT).
To TpoidVTaL Pog TANPOHV TIG GYETIKES EVPOTOTKES TPOdIIYPUPES o KGDE TepinTmon).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Tomofeoia [Tpoéhevong: Kiva
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IN\[0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Berbart lysarmatur.

Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pa enden av den elektriske ledningen.
Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

For & bruke lampens dimmefunksjon, vennligst kjep en dimbar lyskilde for enheten.

Inn- og utkobling av lysarmaturen og justering av lysintensiteten kan gjores ved hjelp av en beroringsfolsom elektronisk bryter ved & berore
lampens metall pa folgende mate:

1. berering: sla pd med lav lysintensitet

2. berering: middels lysintensitet

3. berering: maksimal lysintensitet

4. beroring: sl av

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

-

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene, tilsier.
Ved utskifting av parene, losne ferst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut parene, som vist pa den vedlagte
figuren. Ikke beror halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

i

_—

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vaesker og elektriske deler.
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.
Apparecchio di illuminazione portatile.
L'apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che si trova all'estremita del cavo elettrico.
Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo ¢ con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al
portalampada.
Per utilizzare la funzione di dimmerazione touch della lampada, si prega di acquistare una sorgente luminosa dimmerabile per questo
prodotto.
Lo spegnimento e I'accensione dell'apparecchio di illuminazione, la regolazione dell'intensita della luce possono essere effettuati mediante
un interruttore elettronico a sfioramento, toccando il corpo metallico della lampada come segue:
1. tocco: accensione con bassa intensita luminosa
2. tocchi: media intensita luminosa
3. tocchi: massima intensita luminosa
4. tocchi: spegnimento
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

-

La distanza tra la lampadina e I'oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell'alloggiamento.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la
lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare
un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente
e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

i

_—

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Non pulire I'apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

SAM - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sakerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.
Birbar armatur.
Armaturen kan anslutas till natverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den elektriska kabeln.
Y: Om den yttre flexibla kabeln ér skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.
Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapléten och runt uttaget kan anvindas for produkten.
For att anvinda lampans pekfunktion for dimning, kop en dimbar ljuskalla till artikeln.
Omkopplingen till och fran av armaturen och justering av ljusintensiteten kan goras med hjilp av en elektronisk omkopplare, genom att rra
vid lampans metallkropp i enlighet med foljande:
1. pekning: sld pa med lag ljusintensitet
2. pekning: medelljusintensitet
3. pekning: maximal ljusintensitet
4. pekning: sting av
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

-

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lidgre dn den data som anges i nirheten av husen.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strom (dra ur kontakten). Vinta darefter tills lampan har svalnat. Byt ut
glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hinderna. Anvéand en mjuk trasa eller en servett for att hilla
och sitta dem pd plats.

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebédr att den kan inte placeras i samma
avfallsbehéllare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena
miljoén och dérmed dventyra minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

had

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréga i din kommun var det dr bast att avyttra miljovanligt avfall.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker fran
standard.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker.

Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med viétskor med elektriska delar.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, tiriiniin bilgi levhasmin ve
talimatlarm tizerindeki ¢izimleri tammlaymn ve uyari yazilarim dikkate alin.

Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.

Portatif lamba armatiirii

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece tiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag tiriin i¢in kullanilabilir.

Lambanin dokunmatik 151k seviyesi islevini kullanmak igin liitfen @iriine ayarlanabilir bir dimmer devresi satin alin.

Lambanin yakilmasi ve sondiiriilmesi ile 151k siddetinin ayarlanmasi, asagidakilere gore lambanin metal govdesine dokunarak dokunmatik bir
clektrik anahtart ile yapilabilir.

1. dokunma: diisiik 151k siddeti ile agin

2. dokunma: orta 151k siddeti

3. dokunma: maksimum 151k siddeti

4. dokunma: kapatma

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

¢

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gésterilen verilerden daha az olamaz.

Ampulleri degistirirken, ilk énce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri,
ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak
bir bez kullanin.

Atik bertarafi

Ayr atik toplama semboli, tirliniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamna gelir, yani belediye atiklari ile ayn1 ¢6p kutusuna koyulamaz.
Kullanilan iriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler
igerebilir. Ayristiriimamig belediye atigi olarak atilamaz.

i

_—

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaymn.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Calistirmaya baslama ya da galistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrik¢i ile goriistin.

Stvilarin elektrikli pargalara temasim 6nlemek i¢in, lambayi deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60398).

ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Menge Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz iigiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq quragdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragm iizorinda,
onun texniki melumatlar cadvalinda va istifadagi talimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici matnlari nozara alin.

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nazards tutulub.

Daginan ¢iraq

Ciraq naqilin sonunda yerlason yasti stepsel vilkas vasitasi ilo elektirk sobakasine qosulur.

Y: Xarici elastik naqil zodolondiyi halda onu yalmz istehsal¢1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdira bilor.

®

Manual 803

Yalniz giicii vo novii texniki molumat cadvelinda va patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq menbalorindan istifado edin.
Ciragin toxunaraq tutqunlasdirma funksiyasindan istifada etmok ti¢iin mohsula tutqunlasdirila bilon isiq manbayi alin.

Ciragin yandirihib sondiiriilmasi, habelo isiq giictiniin tonzimlonmosi sensorlu elektron agar vasitosilo ¢iragin metal hissasino toxunmaq yolu
ilo asagidaki qaydada icra olunur:

1 toxunus: ¢iraq kigik giic ilo islomak tigtin yandirilir
2 toxunus:giraq orta giic ilo isloyir

3 toxunus: ¢iraq tam gic ila islayir

4 toxunus: ¢iraq soniir
Isiqlandirilan obyektdon on qisa mosafanin isarasi (metr ilo ifado olunur)

=

Lampadan igiqlandirilan obyekto godor moasafs patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmoz.

Lampalarin avazlonmasi zerurati yarananda giragi sabakadan ayirin (stepsel vilkasmin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin soyumasini gozlayin.
Lampani slavo olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ilo toxunmaym. Onlari olo gotiirmok vo oyuga yerlogdirmok
figlin yumsaq parca vo ya salfetdon istifado edin.

Tullantilarin mahvi

Tullantilarm ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni moisot tullantilart ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz.
Istifado olunan mahsulun tarkibinda otraf miihiti irklondira v naticada insan saglamhgina va hayatina tahlitka yarada bilon tohliikali maddaler,
qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis moisot tullantilari kimi atmaq olmaz.

hi ¢

L

Lampani moisat tullantilar ilo bir yerdo tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barada icmanizdan va ya rayonunuzdan dyrenin.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma vo ya istifadodon qaynaqlanan zadolora va ya qozalara gérs mosuliyyot dagimir.
Qosulma va ya istismarla alagali problemlar yarananda miixatessisa miiraciat edin.

Cirag1 yuyucu va cilalayict maddalorle tomizlomayin va elektrik hissalorin {izorine mayenin daxil olmasina yol vermoayin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinmn tolablorina cavab verir (EN 60598)

idxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Monsa 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM THHELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na
proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utika¢em koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice.

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl ostecen, smije ga zamijeniti isklju¢ivo proizvodag ili sli¢no kvalificiran elektricar.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.

Da biste koristili funkciju zatamnjivanja svjetiljke na dodir, za proizvod kupite izvor svjetlosti koji se moZze prigusiti.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje rasvjetnog tijela, i podesavanje intenziteta svjetla moze se uraditi pomocu elektronskog prekidaca na dodir,
dodirivanjem metalnog tijela lampe na sljede¢i nacin:

1 dodir: uklju¢ivanje sa malim intenzitetom svjetla

2. dodir: srednji intenzitet svjetla

3. dodir: maksimalni intenzitet svjetla

4. dodir: iskljucivanje

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

G

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

U slucaju zamjene sijalica prvo isklju¢ite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite
na mjesto.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okoli$ i posljedi¢no
ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

bt

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektricara.
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwdiser.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Drobare Beliichtungskierper.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d'Stroumnetz ugeschloss ginn.

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder en dhnlech qualifizéierten Elektriker en
ersetzen.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d'Produkt
benotzt ginn.

Fir déi Touch-Dimmfunktioun vun der Luucht ze benotzen, kaaft w.e.g. eng Dimmbar Luuchtquelle zum Artikel.

D'An- an Ausschalte vum Beliichtungskierper an d'Upassung vun der Liichtintensitéit ka mat Héllef vun engem Elektroschalter
duerchgeféiert ginn, andeems d'Metallgehais vun der Luucht folgendermoosse beréiert gétt:

1. Beréierung: aschalte mat niddreger Liichtintensitéit

2. Ber¢ierung: méttel Liichtintensitéit

3. Beréierung: maximal Liichtintensitéit

4. Beréierung: ausschalten

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

=

D'Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z€éit den Haaptstecker) a waart, bis d'Bir
ofgekillt ass. Ersetzt d'Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d'Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt en doucet
Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer
enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

hi ¢

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.
Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Draagbare lamparmatuur.

De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd
expert.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt!

Om de aanraak-dimfunctie van de lamp te gebruiken, dient u een dimbare lichtbron voor het artikel te kopen.

Het aan- en uitzetten van het armatuur, alsmede het instellen van de lichtsterkte, kan door middel van een aanrakingsgevoelige schakelaar,
door het aanraken van de metalen lampbehuizing als volgt worden gedaan:

- le aanraking: aanschakelen met lage lichtsterkte

- 2¢ aanraking: middelmatige lichtsterkte

- 3e aanraking: maximale lichtsterkte

- 4e aanraking: uitschakelen

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

¢4

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp
afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken
en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden i 1d, d.w.z. het mag niet samen
met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

¢

L

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin
na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san direamh.

Nil an tairge seo oiriunach ach d'isaid laistigh.

Feistit solais iniompartha.

Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid phlanach FLEXO até le fail ag ceann na sreanga leictri.

Y: Ma bhionn an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir no leictreoir ata cailithe ar an doigh chéanna é a mhalart.
Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
Chun feidhm mhaolt an lampa a tisaid, ceannaigh foinse solais don lampa is féidir a mhaoli.

Is féidir an feistit solais a lasadh agus a mhuchadh, agus an déine solais a choigeartu le cuidit 6 lasc tadhaill leictreonach, agus tri theagmhail
a dhéanamh le habhar miotail de réir na mbeart seo a leanas:

»

1. teagmhail: las le déine iseal solais

2. teagmhail: meandéine solais

3. teagmhail: meandéine vasta

4. teagmhail: mich

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

¢4

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1t na na sonrai ata I¢irithe i gcongaracht na casala.

I geas go mbeadh na bolgain & n-athrt scaoil an feistit lampa ¢ theannas ar dtis (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar até I¢irithe san thior atd ceangailte. N4 cuir do ldmha ar na bolgéin halaigin, usaid ceirt
bhog no ciarsir paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad.

Diuscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascdin agus comhphéirteanna guaiseacha a bheith sa tairge a Gsaidtear a
d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail
bhardasach neamhshaolta.

had

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui ata neamhdhiobhalach don timpeallacht.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus tsaid
neamhchaighdeanach.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais a chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.

Cloionn ér geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZEDI!

[ ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvzmt leidbeiningunum, Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4
vorunni, 4 upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Hreyfanlegt ljosastaedi.

Ljosastedio ma tengja vid rafmagn med flstu FLEXO klonni sem ma finna 4 enda rafmagnssnirunnar.

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur mé adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um hann.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplétunni og i kring um innstunguna.

Til ad nyta snertiljosdeyfi lampans, vinsamlega keyptu dimmanlegan ljosgjafa fyrir voruna.

Haegt er ad kveikja og slokkva 4 ljosastaedinu og stilla ljosmagnid med rafdrifnum snertirofa med pvi ad snerta malmgrind lampans samkvaemt
eftirfarandi:

1. snerting: kveikja 4 med lagu ljosmagni

2. snerting: ljosmagn i medallagi

3. snerting: ljosmagn i medallagi

4. snerting: slokkt 4

Takn fyrir minnstu fjarlegd (i metrum) frd upplystum hlutum

¢4

Fjarleegdin a milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad. Skiptu um
perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og
setja peer a sinn stad.

Urgangslosun

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vérunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan
sem notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispzetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi {
hettu. Ekki er hagt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

bzt

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pi byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana trgangsforgun.

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hztti.
Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Ekki prifa ljosastee0io med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta vorunnar.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre
de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Lampada portatil.

La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant I'endoll pla FLEXO que hi ha I'extrem del cable eléctric.

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una qualificacio similar.
Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a l'etiqueta al costat de I'endoll.

Per utilitzar la funcio tactil de regulacio de llum de la lampada, si us plau afegeixi un aparell regulador a la lampada.

Per encendre i apagar la lampada i per ajustar la intensitat de la [lum es pot utilitzar l'interruptor electronic sensible al tacte, tocant el cos
metal-lic de la lampada seguint les segiients instruccions:

1 toc: s'encén, baixa intensitat luminica

2 toc: intensitat luminica mitja

3 toc: maxima intensitat luminica

4 toc: s'apaga

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

G-

La distancia entre la bombeta i l'objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s'hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per
subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el
medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

had

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-laci6 inadequat.

Si té problemes amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.
No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts electriques.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

II-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Fitting tad-dawl li jingarr.

II-fitting tad-dawl jista' jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg ¢att FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta' barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista' jibdlu.

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Biex tuza I-funzjoni tat-tnaqqas il-qawwa tad-dawl tal-lampa, jekk joghgbok ixtri lightsource li jista' jitbaxxa ghall-oggett.

Ix-xeghil u t-tifi tal-fitting tad-dawl, u l-aggustament tal-intensita tad-dawl jistghu jsiru bil-ghajnuna ta' swic¢ elettroniku bil-mess, biex
tmiss il-parti tal-metall tal-bozza skond dan li gej:

Mess 1.: ixghel b'intensita baxx ta' dawl

Mess 2.: intensita medja ta' dawl

Mess 3.: intensita massima ta' dawl

Mess 4.: tifi

Simbolu tal-igsar distanza (fmetri) mill-oggetti illuminati

¢

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun ingas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta' HOUSINGSD

Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel
il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bic¢a drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom
f'posthom.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

had

—

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.
Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b'detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma' partijiet elettrici.

1l-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kértefa u. 5. Post ta' Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice.

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl o3tecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektriar moZe da ga zamijeni.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.

Da biste koristili funkciju zatamnjivanja lampe na dodir, za proizvod kupite izvor svjetlosti koji se moZe zatamniti.

Ukljuc¢ivanje i iskljucivanje rasvjetnog tijela, kao i podesavanje intenziteta svjetla moze da se uradi pomocu elektronskog prekidaca ili
dodirivanjem metalnog tijela lampe na sljedec¢i nacin:

1 dodir: ukljucivanje se svjetla malog intenziteta

2. dodir: intenzitet srednje jacine svjetla

3. dodir: intenzitet maksimalne jacine svjetla

4. dodir: iskljucivanje svjetla

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

¢

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu
da ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

bzt

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zivotne sredine.
Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.
Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara.
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique
os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Acessorio de iluminagdo portatil.

O acessorio de iluminagdo pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio elétrico.

Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o podera trocar.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.
Para utilizar a funcionalidade de escurecimento por toque da lampada, compre uma fonte de luz controlavel para o artigo.

O ligar e desligar do acessorio de iluminagdo e o ajustamento da intensidade da luz, pode fazer-se com a ajuda de um interrutor eletronico
tatil, tocando no corpo metélico do candeeiro de acordo com o seguinte:

1.° toque: ligar com pequena intensidade

2.° toque: intensidade de luz média

3.° toque: intensidade de luz maxima

5.° toque: desligar

Simbolo da distincia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

G4

A disténcia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensio ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere
até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as suas maos nas laimpadas de halogénio,
utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no
mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir
o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satde e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nio classificados.

)¢

—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagio, contacte um eletricista qualificado.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Local de origem: China

LY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
El producto debe ser utilizado en el interior.
Luminaria mévil.
La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion.
Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.
Para usar la funcion de atenuacion tactil de la lampara, por favor compra una fuente de luz regulable para el aparato.
Para encender o apagar la luminaria, o ajustar la intensidad de luz, utilice el interruptor electronico, tocando el cuerpo metalico de la luminaria
como sigue:
Primer toque: para encender la luz con intensidad baja
Segundo toque: intensidad media
Tercer toque: intensidad maxima
Cuarto toque: para apagar la luz
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

¢

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la
bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas
halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el
mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden
contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo
municipal sin clasificar.

)¢

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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